
71

Pauri.

Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, eso te traerá Paz noche y día.
Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, eso lavará tus faltas.
Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, eso te librará del hambre, del dolor y la pobreza.
Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, y como Gurmukj, declara tu Amor.
En mi mente, medito en el Nombre del Señor, quien ha escrito sobre mi frente este grandioso Destino.	   (13)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En los que no sirvieron al Guru Verdadero y no meditaron en la Palabra del Shabd, la Sabiduría del Señor nunca se 
posó; sus vidas están muertas.

Ellos vagan por 8.4 millones de encarnaciones, nacen otra vez para morir y para volver a desperdiciar su vida. Sólo 
sirve al Guru Verdadero aquél que obtiene su Gracia. El Guru Verdadero, en Sí Mismo, lleva el Tesoro del Nombre del 
Señor, pero es a través de la Gracia del Señor que uno lo logra obtener. Aquél que está imbuido con la Verdad enaltecida 
en la Palabra del Shabd del Guru, su Comunión es Verdadera. A tal ser el Señor lo encuentra y nunca más lo abandona, 
ya que lo inmerge en Su Paz Maravillosa. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quien conoce al Benévolo Señor es el verdadero Devoto de Bhagawti, y por la Gracia del Guru, es liberado. Él 
restringe su inquieta mente y la trae de regreso a su verdadero Hogar en el interior de su ser.

Así permanece muerto mientras vive y permanece cantando el Nombre del Señor.
Tal Bhagawti es lo más excelso. Oh, dice Nanak, él se inmerge en el Uno Verdadero.  (2)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Lleno de engaño y traición, se pregona como Devoto de Bhagawti. Pero no encontrará al Señor Supremo a través de 
la hipocresía, calumniando a otros y contaminando su ser con su propia mugre. Por fuera, tratará de lavar su cochambre, 
pero la impureza de su mente no lo deja. Quien entra en argumento con la Saad Sangat, la Congregación de la Verdad, 
vive eternamente en dolor y se pierde en la dualidad.

No se acuerda del Nombre del Señor, pero hace buenas acciones y ritos vacíos, la marca de su Destino no se borra. 
Oh, dice Nanak, y, sin servir al Guru Verdadero, no alcanza la Liberación. 	 (3)

Pauri.

Los que habitan en el Guru Verdadero no son destruidos y convertidos en cenizas por la dualidad, pues los que 
habitan en el Guru Verdadero, son liberados. 

Los que habitan en el Guru Verdadero, no temen al mensajero de la muerte.            P. 89.
Aquéllos que tenían la Gracia del Señor, llegaron hasta los Pies del Señor. Sus semblantes relucen aquí y aquí 

después, pues son investidos en la Corte de Dios. 	 (14)

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Por ningún motivo entres en relación con los que no tienen Reverencia por el Señor. Dice Nanak, el recipiente 
humano que no está cargado por el Amor de Dios, sirve sólo para la hoguera.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Habiendo perdido mi camino desde el principio, he nacido para morir y volver a nacer una y otra vez. Caminando 
sin rumbo me eché a un charco, confundiéndolo con una laguna de musgo.                    (2)

Pauri.

Habita en el Nombre del Señor, Cuyo Escrito prevalece sobre todo.
Habita en el Nombre del Señor, Quien te salvará al final.
Habita en el Nombre del Señor, Quien satisface todos los deseos y añoranzas de tu mente.
Por la Gracia del Guru, los afortunados Gurmukjs cantan el Nombre del Señor, Quien ahuyentó a todos sus 

calumniadores y malvados enemigos hasta sus guaridas. Dice Nanak, medita en el Naam, el más Grandioso de todos 
los nombres, pues todos se postran ante Él.	 (15)

pa-orji.
jar jar nam yapaju man mere yit sada sukj jove din rati.
jar jar nam yapaju man mere yit simrat sabh kilvikj 
pap lajati.
jar jar nam yapaju man mere yit dalad dukj bhukj 
sabh leh yati.
jar jar nam yapaju man mere mukj gurmukj parit lagati.
yit mukj bhag likji-a Dhur sache jar tit mukj nam 
yapati. ||13||
shlok mehla 3.
satgur yini na sevi-o sabad na kito vichar.
antar gi-an na a-i-o mirtak he sansar.
lakj cha-orasih fer pa-i-a mar yamme jo-e kju-ar.
satgur ki seva so kare yis no ap kara-e so-e.
satgur vich nam niDhan he karam parapat jo-e.
sach rate gur sabad si-o tin sachi sada liv jo-e.
Nanak yis no mele na vichhurje sahy samave so-e. ||1||
mehla 3.
so bhag-uti yo bhagvante yane.
gur parsadi ap pachhane.
Dhavat rakje ikat ghar ane.
yivat mare jar nam vakjane.
esa bhag-uti utam jo-e.
Nanak sach samave so-e. ||2||
mehla 3.
antar kapat bhag-uti kaja-e.
pakjand parbarahm kade na pa-e.
par ninda kare antar mal la-e.
bajar mal Dhove man ki yuth na ya-e.
satsangat si-o bad racha-e.
an-din dukji-a duye bha-e racha-e.
jar nam na chete bajo karam kama-e.
purab likji-a so metna na ya-e.
Nanak bin satgur seve mokj na pa-e. ||3||
pa-orji.
satgur yini Dhi-a-i-a se karh na savaji.
satgur yini Dhi-a-i-a se taripat aghaji.
satgur yini Dhi-a-i-a tin yam dar naji.
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yin ka-o jo-a kirpal jar se satgur peri paji.
tin ethe othe mukj uyle jar dargeh peDhe yaji. ||14||
shlok mehla 2.
yo sir saN-i na nive so sir diye dar.
Nanak yis pinyar meh birja naji so pinyar le yar. ||1||
mehla 5.
mundhhu bhuli nanka fir fir yanam mu-i-as.
kasturi ke bjolrje gunde dumm pa-i-as. ||2||
so esa jar nam Dhi-a-i-e man mere yo sabhna upar 
juk’m chala-e.
so esa jar nam yapi-e man mere yo anti a-osar la-e 
chhada-e.
so esa jar nam yapi-e man mere yo man ki tarisna 
sabh bhukj gava-e.
so gurmukj nam yapi-a vadbhagi tin nindak dusat 
sabh peri pa-e.
Nanak nam araDh sabhna te vada sabh nave age 
an niva-e. ||15||

pauVI ] hir hir nwmu jphu mn myry ijqu 
sdw suKu hovY idnu rwqI ] hir hir nwmu 
jphu mn myry ijqu ismrq siB iklivK 
pwp lhwqI ] hir hir nwmu jphu mn myry 
ijqu dwldu duK BuK sB lih jwqI ] hir 
hir nwmu jphu mn myry muiK gurmuiK pRIiq 
lgwqI ] ijqu muiK Bwgu iliKAw Duir swcY 
hir iqqu muiK nwmu jpwqI ]13] slok mÚ 
3 ] siqguru ijnI n syivE sbid n kIqo 
vIcwru ] AMqir igAwnu n AwieE imrqku 
hY sMswir ] lK caurwsIh Pyru pieAw mir 
jMmY hoie KuAwru ] siqgur kI syvw so kry 
ijs no Awip krwey soie ] siqgur ivic 
nwmu inDwnu hY krim prwpiq hoie ] sic 
rqy gur sbd isau iqn scI sdw ilv hoie 
] nwnk ijs no myly n ivCuVY shij smwvY 
soie ]1] mÚ 3 ] so BgauqI juo BgvMqY 
jwxY ] gur prswdI Awpu pCwxY ] Dwvqu 
rwKY iekqu Gir AwxY ] jIvqu mrY hir 
nwmu vKwxY ] AYsw BgauqI auqmu hoie ] 
nwnk sic smwvY soie ]2] mÚ 3 ] AMqir 
kptu BgauqI khwey ] pwKMif pwrbRhmu kdy 
n pwey ] pr inMdw kry AMqir mlu lwey 
] bwhir mlu DovY mn kI jUiT n jwey ] 
sqsMgiq isau bwdu rcwey ] Anidnu duKI-
Aw dUjY Bwie rcwey ] hir nwmu n cyqY bhu 
krm kmwey ] pUrb iliKAw su mytxw n 
jwey ] nwnk ibnu siqgur syvy moKu n pwey 
]3] pauVI ] siqguru ijnI iDAwieAw sy 
kiV n svwhI ] siqguru ijnI iDAwieAw sy 
iqRpiq AGwhI ] siqguru ijnI iDAwieAw 
iqn 
  
jm fru nwhI ] ijn kau hoAw ik®pwlu hir 
sy siqgur pYrI pwhI ] iqn AYQY EQY muK 
aujly hir drgh pYDy jwhI ]14] slok mÚ 
2 ] jo isru sWeI nw invY so isru dIjY fwir 
] nwnk ijsu ipMjr mih ibrhw nhI so ipM-
jru lY jwir ]1] mÚ 5 ] muMFhu BulI nwnkw 
iPir iPir jnim mueIAwsu ] ksqUrI kY 
BolVY gMdy fuMim peIAwsu ]2] pauVI ] so 
AYsw hir nwmu iDAweIAY mn myry jo sBnw 
aupir hukmu clwey ] so AYsw hir nwmu 
jpIAY mn myry jo AMqI Aausir ley Cfwey 
] so AYsw hir nwmu jpIAY mn myry ju mn 
kI iqRsnw sB BuK gvwey ] so gurmuiK nwmu 
jipAw vfBwgI iqn inMdk dust siB pYrI 
pwey ] nwnk nwmu ArwiD sBnw qy vfw 
siB nwvY AgY Awix invwey ]15] 
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Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La horrible mujer, sin ningún mérito se viste de bellas ropas, pero su mente se conserva impura, pues ella no 
camina en el sendero de su esposo, y se quiere guiar por sí misma. El que camina en el Sendero del Guru, todo su dolor 
desaparece. Pues nadie puede borrar el Destino que el Señor escribió desde la Eternidad. Él entrega su cuerpo y mente 
a su Esposo, y ama la Palabra. Dime, ¿quién Lo ha recibido, sin haber habitado en el Nombre del Señor? Dice Nanak, 
aquél que el Mismo Creador disfruta con Dicha, es el más bello ser y de más mérito.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El amor a Maya es la oscuridad, sus límites son desconocidos, los arrogantes Manmukjs sufren gran pena y se 
ahogan olvidándose del Nombre del Señor. A diario hacen buenas acciones, pero su amor es a la dualidad. Quien sirve 
al Verdadero Guru, nada a través del mar de las existencias. Dice Nanak, los Gurmukjs están inmersos en la Verdad; 
pues ellos conservan el Nombre Verdadero del Señor en su corazón.	 (2)

Pauri.

El Señor prevalece en la tierra, las aguas, los espacios y los espacios inferiores, y no hay nadie más que Él, Él 
Mismo juzga y destierra a los falsos. Él confiere todos los Honores a quien es verdadero. Verdad, Verdad es Su Justicia. 
Recen al Señor, Quien es el Refugio del desamparado y del pobre, Él es Quien honra a los seres rectos y ve que los 
malhechores paguen su Karma.	 (16)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La mujer fea y voluntariosa, sin mérito y de mala reputación, abandona su hogar y a su esposo y se va con otro 
hombre. Su deseo nunca la llega a satisfacer, su lujuria la consume cada vez más y así ella sufre. Dice Nanak, el hombre 
que vive sin el Naam, el Nombre del Señor, es como la horrible mujer que abandona a su Esposo.                        (1) 

	 P. 90.
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que está imbuido en la Palabra, es como la mujer enamorada de su Esposo. Ella disfruta de su Esposo por 
siempre, pues está en verdad enamorada de Él, qué preciosa es; alabada sea.	

Dice Nanak, a través del Amor del Señor, es transformada en verdadera Novia y unida en su verdadero ser por el 
Señor.	 (2)

Pauri.

Oh Señor, todas Tus Criaturas Te alabamos, pues Tú nos has liberado de nuestras amarras.
Nos postramos ante Ti con Reverencia porque nos has elevado por encima de la dualidad.
Tú eres la Fortaleza de los débiles; Tú eres lo más Fuerte de lo fuerte. Tú haces que se arrodillen los altaneros y 

pones en Tu Camino Recto a los tontos y arrogantes Manmukjs. Tus Devotos son honrados y los pobres y desamparados 
encuentran socorro en Ti, oh Señor.	 (17)

Shlok, Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino.     

Aquél que camina en el Sendero del Verdadero Guru es llevado a la Gloria.
Aquél que en su mente habita el Valeroso Nombre del Señor, nadie lo puede derrotar.
Aquél a quien el Señor favorece, tiene la Gracia de Él. Oh dice Nanak, el origen de todo es el Creador, pero 

solamente los Gurmukjs obtienen la Conciencia total. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

   Dice Nanak, aquéllos que alaban y adoran el Nombre del Señor, día y noche viven en Comunión Eterna con el 
Señor. Maya está al servicio del Señor y Maestro, y también los viene a servir.

El Ser Perfecto ha hecho Perfecto también a Su Devoto, y por el Jukam de Su Comando son embellecidos. Aquél 
que ha concebido la Verdad, por la Gracia del Guru, ha  logrado la salvación.

Los arrogantes Manmukjs no reconocen Su Voluntad; son destruidos por el salvaje Mirmidón, el mensajero de la 
muerte. Pero los Gurmukjs que alaban y adoran al Señor, cruzan al aterrador océano del mundo. El Señor de todo mérito 
cubre nuestro demérito porque Él, el Señor de Misericordia es siempre Compasivo	 (2)

slok mÚ 3 ] vys kry kurUip kulKxI min 
KotY kUiVAwir ]  ipr kY BwxY nw clY huk-
mu kry gwvwir ] gur kY BwxY jo clY siB 
duK invwrxhwir ] iliKAw myit n skIAY 
jo Duir iliKAw krqwir ] mnu qnu saupy 
kMq kau sbdy Dry ipAwru ] ibnu nwvY iknY 
n pwieAw dyKhu irdY bIcwir ] nwnk sw 
suAwilE sulKxI ij rwvI isrjnhwir ]  
1] mÚ 3 ] mwieAw mohu gubwru hY iqs dw n 
idsY aurvwru n pwru ] mnmuK AigAwnI mhw  
duKu pwiedy fuby hir nwmu ivswir ] Blky 
auiT bhu krm kmwvih dUjY Bwie ipAwru ] 
siqguru syvih Awpxw Baujlu auqry pwir ] 
nwnk gurmuiK sic smwvih scu nwmu aur 
Dwir ]2] pauVI ] hir jil Qil mhIAil 
BrpUir dUjw nwih koie ] hir Awip bih 
kry inAwau kUiVAwr  sB mwir kFoie ] 
sicAwrw dyie vifAweI hir Drm inAwau 
kIEie ] sB hir kI krhu ausqiq ijin 
grIb AnwQ rwiK lIEie ] jYkwru kIE 
DrmIAw kw pwpI kau fMfu dIEie ]16] 
slok mÚ 3 ] mnmuK mYlI kwmxI kulKxI 
kunwir ] ipru CoifAw Gir Awpxw pr purKY  
nwil ipAwru ] iqRsnw kdy n cukeI jldI 
kry pUkwr ] nwnk ibnu nwvY kurUip kusohxI 
  
prhir CofI Bqwir ]1] mÚ 3 ] sbid rqI 
sohwgxI siqgur kY Bwie ipAwir ] sdw 
rwvy ipru Awpxw scY pRyim ipAwir ] Aiq 
suAwilau suMdrI soBwvMqI nwir ] nwnk nwim 
sohwgxI mylI mylxhwir ]2] pauVI ] hir 
qyrI sB krih ausqiq ijin PwQy kwiFAw 
] hir quDno krih sB nmskwru ijin pwpY 
qy rwiKAw ] hir inmwixAw qUM mwxu hir 
fwFI hUM qUM fwiFAw ] hir AhMkwrIAw mwir 
invwey mnmuK mUV swiDAw ] hir Bgqw 
dyie vifAweI grIb AnwiQAw ]17] slok 
mÚ 3 ] siqgur kY BwxY jo clY iqsu vi-
fAweI vfI hoie ] hir kw nwmu auqmu min 
vsY myit n skY koie ] ikrpw kry ijsu 
AwpxI iqsu krim prwpiq hoie ] nwnk 
kwrxu krqy vis hY gurmuiK bUJY koie ]1] 
mÚ 3 ] nwnk hir nwmu ijnI AwrwiDAw 
Anidnu hir ilv qwr ] mwieAw bMdI Ksm 
kI iqn AgY kmwvY kwr ] pUrY pUrw kir Coi-
fAw hukim svwrxhwr ] gur prswdI ijin 
buiJAw iqin pwieAw moK duAwru ] mnmuK 
hukmu n jwxnI iqn mwry jm jMdwru ] gur-
muiK ijnI ArwiDAw iqnI qirAw Baujlu 
sMswru ] siB Aaugx guxI imtwieAw guru 
Awpy bKsxhwru ]2] 

shlok mehla 3.
ves kare kurup kulkjani man kjote kurji-ar.
pir ke bhane na chale juk’m kare gavar.
gur ke bhane yo chale sabh dukj nivaranjar.
likji-a met na saki-e yo Dhur likji-a kartar.
man tan sa-upe kant ka-o sabde Dhare pi-ar.
bin nave kine na pa-i-a dekjhu ride bichar.
Nanak sa su-ali-o sulakj-ni ye ravi siryanjar. ||1||
mehla 3.
ma-i-a moh gubar he tis da na dise urvar na par.
manmukj agi-ani maja dukj pa-ide dube jar nam visar.
bhalke uth bajo karam kamaveh duye bha-e pi-ar.
satgur seveh apna bha-oyal utre par.
Nanak gurmukj sach samaveh sach nam ur Dhar. ||2||
pa-orji.
jar yal thal maji-al bharpur duya naji ko-e.
jar ap baji kare ni-a-o kurji-ar sabh mar kadho-e.
sachi-ara de-e vadi-a-i jar Dharam ni-a-o ki-o-e.
sabh jar ki karaju ustat yin garib anath rakj li-o-i.
yekar ki-o dharmi-a ka papi ka-o dand di-o-i. ||16||
shlok mehla 3.
manmukj meli kamni kulkjani kunar.
pir chjodi-a ghar apna par purkje nal pi-ar.
tarisna kade na chuk-i yaldi kare pukar.
Nanak bin nave kurup kusohani parjar chjodi 
bhatar. ||1||
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mehla 3.
sabad rati sohagani satgur ke bha-e pi-ar.
sada rave pir apna sache parem pi-ar.
at su-ali-o sundri sobhavanti nar.
Nanak nam sohagani meli melanjar. ||2||
pa-orji.
jar teri sabh karaji ustat yin fathe kadhi-a.
jar tuDhno karaji sabh namaskar yin pape te rakji-a.
jar nimani-a tuN man jar dadhi huN tuN dadhi-a.
jar ajaNkari-a mar niva-e manmukj murh saDhi-a.
jar bhagta de-e vadi-a-i garib anathi-a. ||17||
shlok mehla 3.
satgur ke bhane yo chale tis vadi-a-i vadi jo-e.
jar ka nam utam man vase met na sake ko-e.
kirpa kare yis apni tis karam parapat jo-e.
Nanak karan karte vas he gurmukj buyhe ko-e. ||1||
mehla 3.
Nanak jar nam yini araDhi-a an-din jar liv tar.
ma-i-a bandi kjasam ki tin age kamave kar.
pure pura kar chjodi-a juk’m savaranjar.
gur parsadi yin buyhi-a tin pa-i-a mokj du-ar.
manmukj juk’m na yanni tin mare yam yandar.
gurmukj yini araDhi-a tini tari-a bha-oyal sansar.
sabh a-ugan guni mita-i-a gur ape bakjsanjar. ||2||
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pauVI ] hir kI Bgqw prqIiq hir sB 
ikCu jwxdw ] hir jyvfu nwhI koeI jwxu 
hir Drmu bIcwrdw ] kwVw AMdysw ikau kIjY 
jw nwhI ADrim mwrdw ] scw swihbu scu 
inAwau pwpI nru hwrdw ] swlwihhu Bgqhu 
kr joiV hir Bgq jn qwrdw ]18] slok 
mÚ 3 ] Awpxy pRIqm imil rhw AMqir rKw 
auir Dwir ] swlwhI so pRB sdw sdw gur kY 
hyiq ipAwir ] nwnk ijsu ndir kry iqsu 
myil ley sweI suhwgix nwir ]1] mÚ 3 
] gur syvw qy hir pweIAY jw kau ndir 
kryie ] mwxs qy dyvqy Bey iDAwieAw nwmu 
hry ] haumY mwir imlwieAnu gur kY sbid 
qry ] nwnk shij smwieAnu hir AwpxI  
ik®pw kry ]2] pauVI ] hir AwpxI Bgiq 
krwie vifAweI vyKwlIAnu ] AwpxI Awip 
kry 
  
prqIiq Awpy syv GwlIAnu ] hir Bgqw 
no dyie Anµdu iQru GrI bhwilAnu ] pw-
pIAw no n dyeI iQru rhix cuix nrk Goir 
cwilAnu ] hir Bgqw no dyie ipAwru kir 
AMgu insqwirAnu ]19] slok mÚ 1 ] ku-
buiD fUmxI kudieAw kswieix pr inMdw Gt 
cUhVI muTI k®oiD cMfwil ]kwrI kFI ikAw 
QIAY jW cwry bYTIAw nwil ] scu sMjmu krxI 
kwrW nwvxu nwau jpyhI ] nwnk AgY aUqm 
syeI ij pwpW pMid n dyhI ]1] mÚ 1 ] 
ikAw hMsu ikAw bgulw jw kau ndir kryie 
] jo iqsu BwvY nwnkw kwghu hMsu kryie 
]2] pauVI ] kIqw loVIAY kMmu su hir pih 
AwKIAY ] kwrju dyie svwir siqgur scu 
swKIAY ] sMqw sMig inDwnu AMimRqu cwKIAY ] 
BY BMjn imhrvwn dws kI rwKIAY ] nwnk 
hir gux gwie AlKu pRBu lwKIAY ]20] 
slok mÚ 3 ] jIau ipMfu sBu iqs kw sBsY 
dyie ADwru ] nwnk gurmuiK syvIAY sdw 
sdw dwqwru ] hau bilhwrI iqn kau ijin 
 iDAwieAw hir inrMkwru ] Enw ky muK sd 
aujly Enw no sBu jgqu kry nmskwru ]1] 
mÚ 3 ] siqgur imilAY aultI BeI nv 
iniD Kricau Kwau ] ATwrh isDI ipCY 
lgIAw iPrin inj Gir vsY inj Qwie ] 
Anhd DunI sd vjdy aunmin hir ilv 
lwie ] nwnk hir Bgiq iqnw kY min vsY 
ijn msqik iliKAw Duir pwie ]2] 

Pauri:

Los Devotos tienen Fe en el Señor; el Señor lo sabe todo. No trates de encontrar otro como Él, porque el Señor es el 
Administrador Absoluto de la Ley Divina. ¿Por qué tener miedo o duda cuando Él nunca es injusto? Verdad es el Maestro, 
Verdad es Su Justicia; sólo el malhechor sufre la derrota.

Alaben al Señor con las palmas juntas, oh Devotos, porque Él nos salva a todos.     	 (18)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Busco unirme con el Señor y guardar Su Amor para siempre en mi corazón. Alabo al Señor siempre y para siempre a 
través del Amor del Guru. Oh, dice Nanak, si Su Gracia está contigo, Él te une Consigo Mismo, y te vuelves la verdadera 
Novia del Señor.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Encontramos a nuestro Señor por el Servicio del Guru; pero solamente si la Gracia de Dios se posa sobre nosotros. 
Aquéllos que meditan en el Nombre, de ser hombres se vuelven Ángeles.

Su ego es disipado; entran en Comunión con el Señor y son salvados por la Palabra del Guru.
Oh, dice Nanak, se inmergen en la Paz Divina, por la Gracia del Maestro.    	 (2)

Pauri:

El Señor hace que el Devoto Lo alabe, revelándole Su Gloria.  Aún más, el Señor Mismo infunde la Fe en el Devoto, 
y a través de él se sirve a Sí Mismo. 	 P. 91

Él otorga la Dicha al Devoto y le da también un lugar en el Hogar Eterno.
También es Él Quien hace que aquéllos que cometen errores se alejen de Él, y los lleva hasta las profundidades de 

la oscuridad de su conciencia, pero a Sus Devotos los bendice con Su Amor, y con Su Apoyo los eleva por encima de la 
dualidad.	 (19)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La mujer tamborilera es el intelecto malvado; el carnicero es la crueldad. La calumnia es el barrendero de corazones; 
la mujer paria es el enojo. Oh Pandit, ¿De qué sirve designar las castas, cuando las cuatro castas de intocables están dentro 
de ti? Deja que la Verdad sea tu castidad, las buenas acciones en sí tus condecoraciones, y tus abluciones la meditación en 
el Nombre del Señor. Oh, dice Nanak, solamente aquéllos que no mal guían a otros, son consagrados en el más allá.  (1)

Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

No importaría si uno es cisne o grulla, pues en verdad solamente podría ser salvado por la Gracia del Señor. Oh, dice 
Nanak, si el Señor así lo deseara, Él convertiría hasta a un cuervo en cisne.  	 (2)

Pauri:

Pídele al Señor si deseas que tu trabajo sea realizado. A través de la Palabra del Guru, Él realiza tus tareas. En la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos, bebe el Néctar, el Tesoro de todas las Bondades.

Oh Tú, Disipador del miedo, Misericordioso Señor, salva mi honor.
Dice Nanak, cantando Tus Alabanzas, uno llega a conocerte, oh Señor Inescrutable. 	 (20)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A Él, al Señor, pertenecen nuestro cuerpo y Alma; Él es el Mástil Principal de todos. Oh, dice Nanak, sírvelo por la 
Gracia del Guru, porque el Señor es siempre Benévolo. Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que habitan en el Señor 
Trascendente. Sus semblantes resplandecen y son las luminarias del mundo   	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Encontrando al Verdadero Guru, mi mente rechaza a Maya, y dispongo de los Nueve Tesoros.
Los Dieciocho Milagros, los poderes ocultos, siguen mis pasos, y resido en el Verdadero Recinto de mi ser. Más allá de 

los deseos del mundo, vivo en Comunión con el Señor, y la Melodía Divina de la Palabra resuena en mi interior. Oh, dice 
Nanak, La Devoción al Señor la obtienen solamente aquéllos, en cuyo Destino está así escrito por Dios.	 (2)

pa-orji.
jar ki bhagta partit jar sabh kichh yanda.
jar yevad naji ko-i yan jar Dharam bicharda.
karja andesa ki-o kiye ya naji aDhram marda.
sacha sajib sach ni-a-o papi nar jarda.
salajihu bhagtaju kar yorh jar bhagat yan tarda. ||18||
shlok mehla 3.
apne paritam mil raja antar rakja ur Dhar.
salaji so parabh sada sada gur ke het pi-ar.
Nanak yis nadar kare tis mel la-e sa-i suhagan nar. ||1||
mehla 3.
gur seva te jar pa-i-e ya ka-o nadar kare-i.
manas te devte bha-e Dhi-a-i-a nam jare.
ha-ume mar mila-i-an gur ke sabad tare.
Nanak sahy sama-i-an jar apni kirpa kare. ||2||
pa-orji.
jar apni bhagat kara-e vadi-a-i vekjali-an.
apni ap kare partit ape sev ghali-an.
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jar bhagta no de-e anand thir ghari bajali-an.
papi-a no na de-i thir rajan chun narak ghor chali-an.
jar bhagta no de-e pi-ar kar ang nistari-an. ||19||
shlok mehla 1.
kubuDh dumni kud-i-a kasa-in par ninda ghat 
chuhrji muthi kroDh chandal.
kari kadhi ki-a thi-e yaN chare bethi-a nal.
sach sanyam karni karaN navan na-o yapei.
Nanak age utam se-i ye papaN pand na dei. ||1||
mehla 1.
ki-a jans ki-a bagula ya ka-o nadar kare-i.
yo tis bhave nanka kagaju jans kare-i. ||2||
pa-orji.
kita lorji-e kamm so jar peh akji-e.
kare de-e savar satgur sach sakji-e.
santa sang niDhan amrit chakji-e.
bhe bhanyan mijarvan das ki rakji-e.
Nanak jar gun ga-e alakj parabh lakji-e. ||20||
shlok mehla 3.
yi-o pind sabh tis ka sabhse de-e aDhar.
Nanak gurmukj sevi-e sada sada datar.
ha-o balijari tin ka-o yin Dhi-a-i-a jar nirankar.
ona ke mukj sad uyle ona no sabh yagat kare 
namaskar. ||1||
mehla 3.
satgur mili-e ulti bha-i nav niDh kjarchi-o kja-o.
atharah siDhi pichhe lagi-a firan niy ghar vase niy tha-e.
anhad Dhuni sad vede unman jar liv la-e.
Nanak jar bhagat tina ke man vase yin mastak likji-
a Dhur pa-e. ||2||
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pauVI ] hau FwFI hir pRB Ksm kw hir 
kY dir AwieAw ] hir AMdir suxI pUkwr 
FwFI muiK lwieAw ] hir puiCAw FwFI sid 
kY ikqu AriQ qUM AwieAw ] inq dyvhu dwnu 
dieAwl pRB hir nwmu iDAwieAw ] hir 
dwqY hir nwmu jpwieAw nwnku pYnwieAw 
]21]1] suDu 

 <> siqgur pRswid ] 
 isrIrwgu kbIr jIau kw ] eyku suAwnu kY 

Gir gwvxw 
jnnI jwnq suqu bfw hoqu hY ieqnw ku n 
jwnY ij idn idn AvD Gtqu hY ] mor mor 
kir AiDk 
  
lwfu Dir pyKq hI jmrwau hsY ]1] AYsw 
qYN jgu Brim lwieAw ] kYsy bUJY jb moi-
hAw hY mwieAw ]1] rhwau ] khq kbIr 
Coif ibiKAw rs iequ sMgiq inhcau mrxw 
] rmeIAw jphu pRwxI Anq jIvx bwxI 
ien ibiD Bv swgru qrxw ]2] jW iqsu 
BwvY qw lwgY Bwau ] Brmu Bulwvw ivchu 
jwie ] aupjY shju igAwn miq jwgY ] gur 
pRswid AMqir ilv lwgY ]3] iequ sMgiq 
nwhI mrxw ] hukmu pCwix qw KsmY imlxw 
]1] rhwau dUjw ] isrIrwgu iqRlocn kw ] 
mwieAw mohu min AwglVw pRwxI jrw mrxu 
Bau ivsir gieAw ] kutMbu dyiK ibgsih 
kmlw ijau pr Gir johih kpt nrw ]1] 
dUVw AwieEih jmih qxw ] iqn AwglVY 
mY rhxu n jwie ] koeI koeI swjxu Awie 
khY ] imlu myry bITulw lY bwhVI vlwie ] 
imlu myry rmeIAw mY lyih Cfwie ]1] rh-
wau ]  Aink Aink Bog rwj ibsry pRwxI 
sMswr swgr pY Amru BieAw ] mwieAw mUTw 
cyqis nwhI jnmu gvwieE AwlsIAw ]2] 
ibKm Gor pMiQ cwlxw pRwxI riv sis qh 
n pRvysM ] mwieAw mohu qb ibsir gieAw 
jW qjIAly sMswrM ]3] Awju myrY min pRgtu 
BieAw hY pyKIAly DrmrwE ] qh kr dl 
krin mhwblI iqn AwglVY mY rhxu n jwie 
]4] jy ko mUM aupdysu krqu hY qw vix iqRix 
rqVw nwrwiexw ] AY jI qUM Awpy sB ikCu 
jwxdw bdiq iqRlocnu rwmeIAw ]5]2] 
sRIrwgu Bgq kbIr jIau kw ] Acrj eyku 
sunhu ry pMfIAw Ab ikCu khnu n jweI ] 
suir nr gx gMDRb ijin mohy iqRBvx myKulI 
lweI ]1] rwjw rwm Anhd ikMgurI bwjY ] 
jw kI idsit nwd ilv lwgY ]1] rhwau ] 
BwTI ggnu isMi|Aw Aru cuMi|Aw knk kls 
ieku pwieAw ] iqsu mih Dwr cuAY Aiq 
inrml rs mih rsn cuAwieAw ]2] eyk 
ju bwq AnUp bnI hY pvn ipAwlw swijAw 
] qIin Bvn mih eyko jogI khhu kvnu hY 
rwjw ]3] AYsy igAwn pRgitAw purKoqm 
khu kbIr rMig rwqw ] Aaur dunI sB Brim 
BulwnI mnu rwm rswien mwqw ]4]3] 

Pauri

Yo, un juglar del Señor, fui a llamar a Su Puerta. El Señor escuchó mi súplica desde adentro, y me llamó a Su 
Presencia, y me preguntó, ¿qué te trae aquí, mi juglar? Y le contesté, otórgame por favor, oh Señor Misericordioso, 
el Regalo de Tu Nombre, y mi Señor, el Dios Benévolo, concedió mi súplica y  así fui bendecido con el Manto de 
Honor.	 (21‑1 Sud)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Siri Rag del Reverendo Kabir, (Para ser cantado en el compás de Aik Su-An)

La madre piensa orgullosamente que su hijo está creciendo.
Ella no piensa que en la misma medida que crece, sus días se van acabando.
Entre más lo trate de poseer, más el ángel de la muerte se ríe.	 (1)  P. 92.
Tú, oh Señor, has arrojado al mundo a la duda. 
¿Cómo entonces uno puede realizarse cuando uno está tan seducido por Maya?     	 (1‑Pausa)
Dice Kabir, abandona el Amor por el veneno; con él la muerte es segura.
Oh ser viviente, llama al Señor, Quien prevalece en todo, y Cuya Palabra te dará Vida para siempre, llevándote a 

través del mar de la existencia.	 (2)
Cuando el Señor lo desea, uno tiene confianza en Él, y su duda y vacilación son aniquiladas.
Uno logra sincronizar su mente y así despertar a la Sabiduría Divina, y, por la Gracia del Guru, entra en Comunión 

con el Señor.	 (3)
En ese Estado, no existe la muerte; entregándose a Su Voluntad, uno se une con el Señor Dios.			 

	 (1‑Segunda Pausa)

Siri Rag del Reverendo Trilochan.

Dentro de uno está el amor inmenso a Maya; y uno se olvida de la vejez y de la muerte. En la compañía y confianza 
de sus parientes, el Manmukj insaciable pone su mirada en la pareja de otro.                 (1)

Pero con la edad, el hijo de la muerte viene con su terrible mensaje, y uno se siente impotente ante ella. Excepcional es 
aquél que está listo para decir: “Tómame, mi Señor, en Tu Abrazo, ven por mí y llévame”.	 (1‑Pausa)

Los demás están perdidos en los placeres, se olvidan del Señor y toman la actitud de que vivirán para siempre. 
Engañados por Maya, no recuerdan al Señor, desperdician sus vidas en frivolidades.     (2)

Oh hombre, te tocará un sendero duro y terrible en donde no hay ni sol ni luna. Cuando uno deja el mundo, ¿Dónde 
se quedará entonces el amor a Maya? Hoy en mi mente, vi al Señor de la Ley.               (3)

Sus mensajeros me ahogaron con sus manos poderosas y no podía resistirlos.	 (4)
Si alguien me convierte en sabio, vería al Señor prevaleciendo en los bosques y en los claros.
Dice Trilochan, eres Omnisciente y Omnipresente, sí, Tú, mi  Señor.                        (5‑2)

Siri Rag del Reverendo Bhagat Kabir.

Escucha, oh Pandit, el Único Señor es Maravilloso; nadie puede  relatar Su Gloria. Dios ha atraído a los hombres 
angelicales, a los devotos de los dioses, a cantantes celestiales, y ha amarrado a los tres mundos con la cuerda de Su 
Ley. 	 (1)

Dentro de mí resuena la Melodía Divina de la Flauta del Señor; sí, en Su Presencia la mente es entonada en el 
Sonido de la Melodía Celestial.	 (1‑Pausa)

La Décima Puerta es la caldera y tiene dos conductos, uno para verter y otro para sacar. 
Y de ahí gotea al recipiente dorado de mi corazón el Néctar Ambrosial.	 (2)
Y mira, maravilla de maravillas, que la respiración sirve como copa para tomármelo. Extraordinario es el Yogui que 

logra esto; y si lo logra, ni siquiera un rey alcanza su gloria.	 (3)
Dice Kabir, tal Luz obtuve del Señor en las alturas, que me llenó con Su Amor. Y mientras que el resto del mundo 

está engañado por la ilusión, mi mente está imbuida en la realidad de lo Real.                (4‑3)
		

pa-orji.
ha-o dhadhi jar parabh kjasam ka jar ke dar a-i-a.
jar andar suni pukar dhadhi mukj la-i-a.
jar puchhi-a dhadhi sad ke kit arath tuN a-i-a.
nit devhu dan da-i-al parabh jar nam Dhi-a-i-a.
jar date jar nam yapa-i-a Nanak pena-i-a. ||21||1|| 
suDhu
ik-oNkar satgur parsad.
sirirag kabir yi-o ka. ek su-an ke ghar gavna
yanni yanat sut bada jot he itna ko na yane ye din 
din avaDh ghatat he.
mor mor kar aDhik lad Dhar pekjat hi yamra-o jase. ||1||
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esa teN yag bharam la-i-a.
kese buyhe yab mohi-a he ma-i-a. ||1|| raja-o.
kajat kabir chjod bikji-a ras it sangat nihcha-o marna.
rama-i-a yapaju parani anat yivan bani in biDh bhav 
sagar tarna. ||2||
yaN tis bhave ta lage bha-o.
bharam bhulava vichaju ya-e.
upye sahy gi-an mat yage.
gur parsad antar liv lage. ||3||
it sangat naji marna.
juk’m pachhan ta kjasme milna. ||1|| raja-o duya.
sirirag tarilochan ka.
ma-i-a moh man aglarja parani yara maran bha-o 
visar ga-i-a.
kutamb dekj bigsaji kamla yi-o par ghar yoheh kapat 
nara. ||1||
durja a-i-ohi yameh tana. tin aglarje me rajan na ya-e.
ko-i ko-i sean a-e kaje.
mil mere bithula le bahrji vala-e. mil mere rama-i-a 
me lei chhada-e. ||1|| raja-o.
anik anik bjog re bisre parani sansar sagar pe amar bha-i-a.
ma-i-a mutha chetas naji yanam gava-i-o alsi-a. ||2||
bikjam ghor panth chalna parani rav sas tah na parvesaN.
ma-i-a moh tab bisar ga-i-a yaN tei-ale saNsaraN. ||3||
e mere man pargat bha-i-a he pekji-ale Dharamra-o.
tah kar dal karan majabali tin aglarje me rajan na ya-e. ||4||
ye ko muN updes karat he ta van tarin rat-rja nara-ina.
e yi tuN ape sabh kichh yanda badat tarilochan 
ram-i-a. ||5||2||
sarirag bhagat kabir yi-o ka.
achre ek sunhu re pandi-a ab kichh kajan na ya-i.
sur nar gan ganDharab yin mohe taribhavan 
mekjuli la-i. ||1||
rea ram anhad kinguri bee.
ya ki disat nad liv lage. ||1|| raja-o.
bhathi gagan sinyi-a ar chunyi-a kanak kalas ik pa-i-a.
tis meh Dhar chu-e at nirmal ras meh rasan chu-a-i-a. ||2||
ek yo bat anup bani he pavan pi-ala sei-a.
tin bhavan meh eko yogi kahhu kavan he rea. ||3||
ese gi-an pargati-a purkjotam kajo kabir rang rata.
a-or duni sabh bharam bhulani man ram rasa-in 
mata. ||4||3||
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 sRIrwg bwxI Bgq byxI jIau kI ] 
phirAw kY Gir gwvxw ]  <> siqgur 

pRswid ] 
ry nr grB kuMfl jb AwCq aurD iDAwn 
ilv lwgw ] imrqk ipMif pd md nw Ai-
hinis eyku AigAwn su nwgw ] qy idn 
sMmlu kst mhw duK Ab icqu AiDk pswi-
rAw ]  grB Coif imRq mMfl AwieAw 
qau nrhir mnhu ibswirAw ]1] iPir 
pCuqwvihgw mUiVAw qUM kvn kumiq BRim 
lwgw ] cyiq rwmu nwhI jm puir jwihgw jnu 
ibcrY AnrwDw ]1] rhwau ] bwl ibnod 
icMd rs lwgw iKnu iKnu moih ibAwpY ] rsu 
imsu myDu AMimRqu ibKu cwKI qau pMc pRgt 
sMqwpY ] jpu qpu sMjmu Coif suik®q miq rwm 
nwmu n ArwiDAw ] auCilAw kwmu kwl miq 
lwgI qau Awin skiq gil bWiDAw ]2] 
qrux qyju pr iqRA muKu johih sru Apsru n 
pCwixAw ] aunmq kwim mhw ibKu BUlY pwpu 
puMnu n pCwinAw ] suq sMpiq dyiK iehu mnu 
gribAw rwmu irdY qy KoieAw ] Avr mrq 
mwieAw mnu qoly qau Bg muiK jnmu ivgoi-
eAw ]3] puMfr kys kusm qy Dauly spq 
pwqwl kI bwxI ] locn sRmih buiD bl 
nwTI qw kwmu pvis mwDwxI ] qw qy ibKY 
BeI miq pwvis kwieAw kmlu kumlwxw ] 
Avgiq bwix Coif imRq mMfil qau pwCY 
pCuqwxw ]4] inkutI dyh dyiK Duin aupjY 
mwn krq nhI bUJY ] lwlcu krY jIvn pd 
kwrn locn kCU n sUJY ] Qwkw qyju auifAw 
mnu pMKI Gir AWgin n suKweI ] byxI khY 
sunhu ry Bgqhu mrn mukiq ikin pweI ]5] 
isrIrwgu ] qohI mohI mohI qohI AMqru kYsw 
] knk kitk jl qrMg jYsw ]1] jau pY 
hm n pwp krMqw Ahy Anµqw ] piqq pwvn  
nwmu kYsy huMqw ]1] rhwau ] qum@ ju nwiek 
AwChu AMqrjwmI ] pRB qy jnu jwnIjY jn 
qy suAwmI ]2] srIru AwrwDY mo kau bIcwru 
dyhU ] rivdws sm dl smJwvY koaU ]3] 
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hir hir nwmu mY hir min BwieAw ] 
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Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Siri Rag, Himnos del Reverendo Bhagat Beni yi.

(Para ser cantados en el compás de pejre)

Oh hombre, te fuiste a meter en el vientre, y parado de cabeza ahí meditabas.	
Tu cuerpo estaba inerte y no tenías orgullo de ser hombre; estabas en el vacío, y el día era igual a la noche. Recuerda 

esos días de tu gran aflicción, ahora que has extendido la red de tu mente a todas partes. Saliendo del vientre, entraste al 
mundo para relacionarte con  todos los hombres y te olvidaste del Señor de todos ellos.    (1)

Te vas a arrepentir de seguro, oh tonto, ¿por qué entonces te metes ciegamente en el vicio y en la ilusión? Recuerda 
al Señor, y si no, el ángel de la muerte te llevará de seguro.

Oh hombre, ¿por qué estás así de desquiciado?                                                        (1‑Pausa)
Como niño juegas y sigues a cada momento tu antojo por la lujuria y otros placeres.
Pruebas lo bueno y lo malo, lo dulce y lo agrio, el vino y las carnes, y atrapado en la tierra de los cinco demonios, 

aúllas de dolor. Abandonaste la meditación, el servicio de Devoción, la continencia y las buenas acciones y te olvidaste 
completamente del Nombre del Señor.

La lujuria llegó a ti, tu razón se apagó, y al rato estabas abrazando a la mujer de otro. (2)
En el calor de tu juventud, arrebataste la belleza de mujeres que no te correspondían, y no distinguías entre el bien 

y el mal. Intoxicado por la lujuria, la gran pasión del mortal, ni siquiera te enterabas de cuál era la virtud y cuál era el 
vicio. Orgulloso de tus hijos y de tu riqueza, arrojaste al Señor fuera de tu corazón. Calculabas la parte de tus herencias 
y en la lujuria y en la gula malgastaste tu vida.                                                               (3)

Tu cabello se tornó blanco, más blanco que las flores de jazmín y tu voz tan débil, que parece que procede del 
séptimo mundo inferior. Cuando de tus ojos salen lágrimas, cuando tu fuerza y tu intelecto te fallan, las pasiones se 
agitan en ti.

Así es que en el vicio, tu Alma se ha secado y la flor de loto del cuerpo se ha marchitado.
Rechazando la Palabra del Señor Inmortal en este mundo, oh tonto, te arrepientes    (4)
Viendo a los niños y jóvenes, el amor nació en tu mente y pensaste con orgullo en ellos, pero no entiendes al Señor, 

y aun cuando tus ojos ya no te funcionaban, querías tener más vida y más comodidades. Cuando tu luz fue apagada y 
el pájaro de tu Alma voló, y nadie de los tuyos te quiso más ahí. Dice Beni, escuchen, oh Devotos, ¿quién ha logrado 
la salvación después de la muerte?                                                                                   (5)

Siri Rag del Venerado Ravi Das.

Tú eres yo; y yo soy Tú, ¿En dónde está la diferencia?
¿De qué manera se distinguen el oro y el brazalete de oro? ¿O el agua y las olas?  (1)
Si no tuviera faltas, oh Señor Infinito. ¿Cómo puedes ser Tú el Purificador de quienes las cometemos?		

                                                                                                                                          (1‑Pausa)
Te conocemos como el Maestro, como lo Íntimo de nuestro corazón.
Soy conocido como Tu Sirviente; de ser yo el Sirviente, Tú eres el Maestro.          (2)
Te llamo a Ti, oh Señor, pidiendo que me concedas esta Visión, que Ravi Das Te pueda reconocer en todo, y en 

todas partes.                                                                                                                      (3)  P. 94.

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, Omnipresente, Espíritu Supremo, Creador, sin Miedo, sin 
Odio, Trascendente, No Encarnado,

Autodeterminado, Iluminador, por la Gracia del Guru

Rag Mall, Chau-Padas, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Alimento el Nombre del Señor, Jar, Jar, en mi mente, y medito en Él por una muy grande fortuna. El Perfecto 
Guru ha logrado la perfección a través del Nombre del Señor, pero extraordinaria es la persona que sigue los pasos del 
Guru.                                                                                                                                 (1)

He recolectado los Viáticos del Nombre el Señor para el viaje al más allá. Es la Vida de mi vida, y me da Compañía por 
siempre. El Perfecto Guru me ha hecho conocedor del Nombre, y este Tesoro Eterno estará siempre conmigo.	 (2)

Mi Señor es mi Amigo, mi Bienamado y mi Rey. ¿Quién es la persona que me puede llevar hasta mi Señor y renovar mi 
vida? No puedo estar un momento sin ver a mi Amor, y mis ojos se llenan de lágrimas.      (3)
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sarirag bani bhagat beni yi-o ki.
pehri-a ke ghar gavna.
ik-oNkar satgur parsad.
re nar garabh kundal yab achhat uraDh Dhi-an liv laga.
mirtak pind pad mad na ajinis ek agi-an so naga.
te din sammal kasat maja dukj ab chit aDhik pasari-a.
garabh chjod mitar mandal a-i-a ta-o narjar manhu 
bisari-a. ||1||
fir pachhutavhiga murji-a tuN kavan kumat bharam laga.
chet ram naji yam pur yajiga yan bichre 
anraDha. ||1|| raja-o.
bal binod chind ras laga kjin kjin mohi bi-ape.
ras mis meDh amrit bikj chakji ta-o panch pargat santape.
yap tap sanyam chjod sukarit mat ram nam na araDhi-a.
uchhli-a kam kal mat lagi ta-o an sakat gal baNDhi-a. ||2||
tarun tey par tari-a mukj yoheh sar apsar na pachhani-a.
unmat kam maja bikj bhule pap punn na pachhani-a.
sut sampat dekj ih man garbi-a ram ride te kjo-i-a.
avar marat ma-i-a man tole ta-o bhag mukj yanam 
vigo-i-a. ||3||
pundar kes kusam te Dha-ule sapat patal ki bani.
lochan sarmeh buDh bal nathi ta kam pavas maDhani.
ta te bikje bha-i mat pavas ka-i-a kamal kumlana.
avgat ban chjod mitar mandal ta-o pachhe 
pachhutana. ||4||
nikuti de dekj Dhun upye man karat naji buyhe.
lalach kare yivan pad karan lochan kachhu na suyhe.
thaka tey udi-a man pankji ghar aNgan na sukja-i.
beni kaje sunhu re bhagtaju maran mukat kin pa-i. ||5||
sirirag.
tohi mohi mohi tohi antar kesa.
kanak katik yal tarang yesa. ||1||
ya-o pe jam na pap karanta aje ananta.
patit pavan nam kese hunta. ||1|| raja-o.
tumH yo na-ik achhaju antaryami.
parabh te yan yaniye yan te su-ami. ||2||
sarir araDhe mo ka-o bicjar deu.
ravidas sam dal samyhave ko-u. ||3||
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rag me cha-upde ghar 1 mehla 4
ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
jar jar nam me jar man bha-i-a.
vadbhagi jar nam Dhi-a-i-a.
gur pure jar nam siDh pa-i ko virla gurmat chale yi-o. ||1||
me jar jar kjarach la-i-a bann pale.
mera paran sakja-i sada nal chale.
gur pure jar nam dirja-i-a jar nihchal jar Dhan pale yi-o. ||2||
jar jar sean mera paritam ra-i-a.
ko-i an milave mere paran yiva-i-a.
ha-o reh na saka bin dekje paritama me nir vaje veh 
chale yi-o. ||3||



76

siqguru imqRü myrw bwl sKweI ] hau rih n 
skw ibnu dyKy myrI mweI ] hir jIau ik®pw 
krhu guru mylhu jn nwnk hir Dnu plY 
jIau ]4]1] mwJ mhlw 4 ] mDusUdn  myry 
mn qn pRwnw ] hau hir ibnu dUjw Avru 
n jwnw ] koeI sjxu sMqu imlY vfBwgI mY 
hir pRBu ipAwrw dsY jIau ]1] hau mnu qnu 
KojI Bwil BwlweI ] ikau ipAwrw pRIqmu 
imlY myrI mweI ] imil sqsMgiq Koju ds-
weI ivic sMgiq hir pRBu vsY jIau ]2] 
myrw ipAwrw pRIqmu siqguru rKvwlw ] hm 
bwirk dIn krhu pRiqpwlw ] myrw mwq 
ipqw guru siqguru pUrw gur jl imil kmlu 
ivgsY jIau ]3] mY ibnu gur dyKy nId n 
AwvY ] myry mn qin vydn gur ibrhu lgwvY 
] hir hir dieAw krhu guru mylhu jn 
nwnk gur imil rhsY jIau ]4]2] 
  
mwJ mhlw 4 ] hir gux pVIAY hir gux 
guxIAY ] hir hir nwm kQw inq suxIAY ] 
imil sqsMgiq hir gux gwey jgu Baujlu 
duqru qrIAY jIau ]1] Awau sKI hir mylu 
kryhw ] myry pRIqm kw mY dyie snyhw ] 
myrw imqRü sKw so pRIqmu BweI mY dsy hir 
nrhrIAY jIau ]2] myrI bydn hir guru 
pUrw jwxY ] hau rih n skw ibnu nwm vKwxy 
] mY AauKDu mMqRü dIjY gur pUry mY hir hir 
nwim auDrIAY jIau ]3] hm cwiqRk dIn 
siqgur srxweI ] hir hir nwmu bUMd muiK 
pweI ] hir jliniD hm jl ky mIny jn 
nwnk jl ibnu mrIAY jIau ]4]3] mwJ 
mhlw 4 ] hir jn sMq imlhu myry BweI ] 
myrw hir pRBu dshu mY BuK lgweI ] myrI 
srDw pUir jgjIvn dwqy imil hir drsin 
mnu BIjY jIau ]1] imil sqsMig bolI hir 
bwxI ] hir hir kQw myrY min BwxI ] hir 
hir AMimRqu hir min BwvY imil siqgur 
AMimRqu pIjY jIau ]2] vfBwgI hir sMgiq 
pwvih ] BwghIn BRim cotw Kwvih ] ibnu 
Bwgw sqsMgu n lBY ibnu sMgiq mYlu BrIjY 
jIau ]3] mY Awie imlhu jgjIvn ipAwry 
] hir hir nwmu dieAw min Dwry ] gur-
miq nwmu mITw min BwieAw jn nwnk 
nwim mnu BIjY jIau ]4]4] mwJ mhlw 4 
] hir gur igAwnu hir rsu hir pwieAw ] 
mnu hir rMig rwqw hir rsu pIAwieAw ] 
hir hir nwmu muiK hir hir bolI mnu hir 
ris tuil tuil paudw jIau ]1] Awvhu sMq 
mY gil mylweIAY ] myry pRIqm kI mY kQw 
 suxweIAY ] hir ky sMq imlhu mnu dyvw jo 
gurbwxI muiK caudw jIau ]2] 

Desde niño, el Verdadero Guru es mi Único Amigo; no puedo estar sin verlo. Oh Señor, muéstrame Tu Misericordia 
y llévame al Guru para que a través de Él pueda entender el Nombre.	 (4‑1)

Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente, mi cuerpo y mi vida pertenecen al Señor Glorioso, el Conquistador de los seres malignos. Sin Él, no 
reconozco a ningún otro. Si por la más grande y buena fortuna me encontrara a un Santo, él me diría cómo llegar con 
mi Amado.	 (1)

He buscado por todo mi cuerpo y mi mente; Oh, ¿cómo puedo llegar a mi Amado?
Estoy en la Compañía de los Santos y sé que ahí habita mi Señor Dios.	 (2)
Oh Amor, mi Verdadero Guru, Tú eres mi Refugio.
Yo soy tu pobre niño; protégeme, mi Amado Guru, porque Tú eres mi padre y mi madre.
Sin Tu Agua, oh mi Amor, esta flor tuya se está marchitando.  	 (3)
Sin verte a Ti, no puedo dormir, y mi cuerpo y mente se retuercen por la separación. Ten piedad de mí, oh Señor, y deja que 

me encuentre con el Guru, Encontrándolo, encuentro la Prosperidad y la Plenitud.	 (4‑2)   P. 95.

Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Lee acerca de las Glorias del Señor y medita en Ellas Jar, Jar. Escucha continuamente el Sermón del Naam, el 
Nombre del Señor, Jar, Jar. Acercándote a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación y cantando las Glorias del 
Señor, podrás cruzar el aterrador y traicionero océano del mundo.                                              (1)

Vengan, amigos, vamos a encontrar a nuestro Señor, el Dios. Oh querido amigo, tráeme un mensaje de mi Amor. 
Sólo aquél que me muestra el Sendero hacia mi Señor, es mi íntimo y mi amigo.  	 (2)

Dios y el Guru conocen mi dolor; sin pronunciar Su Nombre, no puedo estar. Enséñame el Mantra, el Bani de la Palabra 
que cura mis males, oh Señor. Por medio de Tu Nombre, oh Amado, puedo nadar a través.	 (3)

Yo soy como el pajarillo Cuclillo en el Santuario del Guru; el Guru pone la gota de Néctar en mis labios. Soy como el pez 
en el agua del Señor; sin el agua, oh mi Amado, ¿Cómo puede el pez seguir con vida?	 (4‑3)

Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

¡Oh Santos, oh Sirvientes del Señor, encuéntrenme, mis Hermanos del Destino! Enséñenme el Camino a mi Señor; 
añoro estar con Él. Oh Vida del mundo, responde a mi Fe, para que Encontrándote,  mi mente esté saciada con Tu 
Amor.	 (1)

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, recitaba Tu Palabra y me agradaba mucho. El Nombre Ambrosial es 
el único Amor de mi mente; encontrando al Verdadero Guru, bebo el Néctar.        	 (2)

Por la más inconcebible buena fortuna, uno encuentra la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; los menos 
afortunados andan en la duda y en el sufrimiento. Sin la buena suerte, uno no encuentra a los Santos, y sin ellos, la 
mente siempre estará confundida.	 (3)

Encuéntrame, oh Vida de toda vida, ten Misericordia de mí para que mi mente asimile Tu Nombre, oh Amado, que 
le parezca dulce y que permanezca imbuida en Él.	 (4‑4)

Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Guru me ha llevado a conocer al Señor; del Señor pruebo la realidad de lo Real.
Mi mente está imbuida en el Amor del Señor, y bebe hasta saciarse.
Mi lengua pronuncia el Nombre del Señor, y mi mente está repleta de Alegría.	 (1)
Vengan, oh Santos, llévenme a los brazos de mi Señor; digan algunas palabras acerca de Él.
Ofrezco mi mente a quien me enseñe la Palabra del Guru.  	 (2)

satgur mitar mera bal sakja-i.
ha-o reh na saka bin dekje meri ma-i.
jar yi-o kirpa karaju gur melhu yan Nanak jar Dhan 
pale yi-o. ||4||1||
me mehla 4.
maDhusudan mere man tan parana.
ha-o jar bin duya avar na yana.
ko-i sean sant mile vadbhagi me jar parabh pi-ara 
dase yi-o. ||1||
ha-o man tan kjoyi bhal bhala-i.
ki-o pi-ara paritam mile meri ma-i.
mil satsangat kjoy dasa-i vich sangat jar parabh vase yi-o. ||2||
mera pi-ara paritam satgur rakjvala.
ham barik din karaju partipala.
mera mat pita gur satgur pura gur yal mil kamal vigse yi-o. ||3||
me bin gur dekje nid na ave.
mere man tan vedan gur biraju lagave.
jar jar da-i-a karaju gur melhu yan Nanak gur mil 
rahse yi-o. ||4||2||
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me mehla 4.
jar gun parji-e jar gun guni-e.
jar jar nam katha nit suni-e.
mil satsangat jar gun ga-e yag bha-oyal dutar tari-e yi-o. ||1||
a-o sakji jar mel karea.
mere paritam ka me de-e sanea.
mera mitar sakja so paritam bha-i me dase jar narjari-e yi-o. ||2||
meri bedan jar gur pura yane.
ha-o reh na saka bin nam vakjane.
me a-ukjaDh mantar diye gur pure me jar jar nam 
uDhri-e yi-o. ||3||
ham chatrik din satgur sarna-i.
jar jar nam bund mukj pa-i.
jar yalniDh jam yal ke mine yan Nanak yal bin mari-
e yi-o. ||4||3||
me mehla 4.
jar yan sant milhu mere bha-i.
mera jar parabh dashu me bhukj laga-i.
meri sarDha pur yagyivan date mil jar darsan man 
bjiye yi-o. ||1||
mil satsang boli jar bani.
jar jar katha mere man bhani.
jar jar amrit jar man bhave mil satgur amrit piye yi-o. ||2||
vadbhagi jar sangat pavaji.
bhaghin bharam chota kjaveh.
bin bhaga satsang na labhe bin sangat mel bhariye yi-o. ||3||
me a-e milhu yagyivan pi-are.
jar jar nam da-i-a man Dhare.
gurmat nam mitha man bha-i-a yan Nanak nam man 
bjiye yi-o. ||4||4||
me mehla 4.
jar gur gi-an jar ras jar pa-i-a.
man jar rang rata jar ras pi-a-i-a.
jar jar nam mukj jar jar boli man jar ras tul tul pa-uda yi-o. ||1||
avhu sant me gal mela-i-e.
mere paritam ki me katha suna-i-e.
jar ke sant milhu man deva yo gurbani mukj cha-uda 
yi-o. ||2||
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vfBwgI hir sMqu 

imlwieAw ] guir pUrY hir rsu muiK pwieAw 
] BwghIn siqguru nhI pwieAw mnmuKu 
grB jUnI iniq paudw jIau ]3] Awip 
dieAwil dieAw pRiB DwrI ] mlu haumY 
ibiKAw sB invwrI ] nwnk ht ptx 
ivic kWieAw hir lYNdy gurmuiK saudw jIau 
]4]5] mwJ mhlw 4 ] hau gux goivMd 
hir nwmu iDAweI ] imil sMgiq min nwmu 
vsweI ] hir pRB Agm Agocr suAwmI 

imil siqgur hir rsu kIcY jIau ]1] Dnu 
Dnu hir jn ijin hir pRBu jwqw ] jwie 
puCw jn hir kI bwqw ] pwv mlovw mil 
mil Dovw imil hir jn hir rsu pIcY 
jIau ]2] siqgur dwqY nwmu idVwieAw ] 
vfBwgI gur drsnu pwieAw ] AMimRq rsu 
scu AMimRqu bolI guir pUrY AMimRqu lIcY jIau 
]3] hir sqsMgiq sq purKu imlweIAY 
] imil sqsMgiq hir nwmu iDAweIAY ] 
nwnk hir kQw suxI muiK bolI gurmiq 
hir nwim prIcY jIau ]4]6] mwJ mhlw 
4 ] Awvhu BYxy qusI imlhu ipAwrIAw ] 
jo myrw pRIqmu dsy iqs kY hau vwrIAw ] 
imil sqsMgiq lDw hir sjxu hau si-
qgur ivthu GumweIAw jIau ]1] jh jh 
dyKw qh qh suAwmI ] qU Git Git rivAw 
AMqrjwmI ] guir pUrY hir nwil idKwilAw 
hau siqgur ivthu sd vwirAw jIau ]2] 
eyko pvxu mwtI sB eykw sB eykw joiq 
sbweIAw ] sB iekw joiq vrqY iBin 
iBin n rleI iksY dI rlweIAw ] gur 
prswdI ieku ndrI AwieAw hau siqgur  
ivthu vqwieAw jIau ]3] jnu nwnku bolY 
AMimRq bwxI ] gurisKW kY min ipAwrI 
BwxI ] aupdysu kry guru siqguru pUrw guru 
siqguru praupkwrIAw jIau ]4]7] sq 
caupdy 

 mhly cauQy ky ] 

 mwJ mhlw 5 caupdy Gru 1 ] 

myrw mnu locY gur drsn qweI ] iblp kry 
cwiqRk kI inAweI ] iqRKw n auqrY sWiq 
n AwvY ibnu drsn sMq ipAwry jIau ]1] 
hau GolI jIau Goil GumweI gur drsn sMq 
ipAwry jIau ]1] rhwau ] qyrw muKu su-
hwvw jIau shj Duin bwxI ] icru hoAw dyKy 
swirMgpwxI ] DMnu su dysu jhw qUM visAw 
myry sjx mIq murwry jIau ]2] hau GolI 
hau Goil GumweI gur sjx mIq murwry jIau 
]1] rhwau ] 

Por suerte encontré a los Santos del Señor; y el Perfecto Guru puso en mis labios la Esencia del Señor, los 
desafortunados no Lo encontraron, y guiados por su propia inclinación, inexorablemente fueron confinados una y otra 
vez en algún vientre.                                                                                                       	 (3)

Él, el Señor, es Misericordioso y Benévolo, Él ha lavado la mugre del ego en mi interior.
Oh dice Nanak, dentro del cuerpo están los puestos en donde los fieles a Dios compran los artículos de valor para 

el Alma.                                                                                                                           	 (4‑5)

Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Pronuncio las Alabanzas del Señor y recito Su Nombre; me adhiero a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y 
alimento mi Alma con el Nombre. Mi Señor es Insondable e Imperceptible; canta tú, oh amigo, Su Alabanza encontrando 
al Verdadero Guru.                                                                                      	 (1) P. 96.

Bendito es Aquél que ha conocido al Señor; le pregunto acerca del Maestro.
Le sobo sus pies y los limpio, y en su presencia, bebo el Néctar de la Esencia del Señor. 	 (2)
El Munificente Guru me ha hecho conocedor del Nombre. Por la más grande fortuna, fui llevado a la Presencia del 

Guru y pude ver que Su Esencia es Dulce y como Néctar es su Palabra.
Oh amigo, bebe el Néctar que el Perfecto Guru te dará.                                          	 (3)
En la Congregación Santa del Señor, encuentro a la persona verdadera; ahí medito en el Nombre del Señor. Aquí 

uno escucha y recita, oh, dice Nanak, la Verdad Indiscutible del Señor, e instruido por la Sabiduría del Guru, la mente 
es mantenida en el Nombre de Dios.                                                                               	 (4‑6)

Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Vengan, oh Almas hermanas a encontrarme; ofrezco mi vida entera en sacrificio a aquél que me cuente de mi 
Señor. En la familia de los Santos, encuentro a mi Amigo y Señor. 

Oh amiga, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Verdadero Guru.                                 	 (1)
¡A donde sea que veo, ahí veo a mi Maestro!, Tú, oh Señor, eres lo Íntimo de cada corazón.
El Verdadero Guru me ha demostrado la Presencia del Señor en mí.
Ofrezco cien veces mi ser en sacrificio al Guru.                                                      	 (2)
Todos somos creados del mismo aire y del mismo barro; la misma Luz está en todos.
La única Luz prevalece en todo; la Luz no la infunde ningún otro excepto Dios. Por la Gracia del Guru encontré al 

Uno; Oh hermana, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru.                                            	 (3)
Oh, dice Nanak, los Sirvientes del Señor pronuncian una sola Palabra Ambrosial; a Ésta, los elegidos del Guru 

la aman y la adoran. El Perfecto Maestro nos instruye en Su Perfección; porque Él, en Su Misericordia, es siempre 
Bondadoso con nosotros.                                                                                                	 (4‑7)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Mi corazón añora una Visión del Guru; bañado en lágrimas, llora como el Cuclillo por una gota de  Néctar. Mi sed 
no se quita, ni encuentro consuelo sin una Visión de mi Bienamado Santo.                  	 (1)

Ofrezco, ofrezco mi ser un millón de veces en sacrificio por tener un momento con el Santo, mi Guru, mi 
Bienamado.                                                                                                        	 (1‑Pausa)

Tu semblante es bello, oh Santo, y tu canto nos conduce al Éxtasis.
¡Cuánto tiempo! ¿Cuánto tiempo durará esta separación de mi Señor?
Bendita es la tierra en donde Tú vives, oh mi Maestro e Íntimo de mi corazón.      	 (2)
Ofrezco mi ser en sacrificio, oh, en sacrificio, hacia el Guru, mi Amigo, mi Bienamado y mi Señor.       
	 (1‑Pausa)

vadbhagi jar sant mila-i-a.
gur pure jar ras mukj pa-i-a.
bhaghin satgur naji pa-i-a manmukj garabh yuni nit 
pa-uda yi-o. ||3||
ap da-i-al da-i-a parabh Dhari.
mal ja-ume bikji-a sabh nivari.
Nanak jat patan vich kaN-i-a jar leNde gurmukj sa-uda 
yi-o. ||4||5||
me mehla 4.
ha-o gun govind jar nam Dhi-a-i.
mil sangat man nam vasa-i.
jar parabh agam agocjar su-ami mil satgur jar ras 
kiche yi-o. ||1||
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Dhan Dhan jar yan yin jar parabh yata.
ya-e puchha yan jar ki bata.
pav malova mal mal Dhova mil jar yan jar ras piche yi-o. ||2||
satgur date nam dirja-i-a.
vadbhagi gur darsan pa-i-a.
amrit ras sach amrit boli gur pure amrit liche yi-o. ||3||
jar satsangat sat purakj mila-i-e.
mil satsangat jar nam Dhi-a-i-e.
Nanak jar katha suni mukj boli gurmat jar nam 
pariche yi-o. ||4||6||
me mehla 4.
avhu bhene tusi milhu pi-ari-a.
yo mera paritam dase tis ke ja-o vari-a.
mil satsangat laDha jar sean ja-o satgur vitaju 
ghuma-i-a yi-o. ||1||
yah yah dekja tah tah su-ami.
tu ghat ghat ravi-a antaryami.
gur pure jar nal dikjali-a ja-o satgur vitaju sad vari-a 
yi-o. ||2||
eko pavan mati sabh eka sabh eka yot saba-i-a.
sabh ika yot varte bjin bjin na ral-i kise di rala-i-a.
gur parsadi ik nadri a-i-a ja-o satgur vitaju vata-i-a yi-o. ||3||
yan Nanak bole amrit bani.
gursikjaN ke man pi-ari bhani.
updes kare gur satgur pura gur satgur par-upkari-a 
yi-o. ||4||7||
sat cha-upde mahle cha-uthe ke.
me mehla 5 cha-upde ghar 1.
mera man loche gur darsan ta-i.
bilap kare chatrik ki ni-a-i.
tarikja na utre saNt na ave bin darsan sant pi-are yi-o. ||1||
ha-o gholi yi-o ghol ghuma-i gur darsan sant pi-are 
yi-o. ||1|| raja-o.
tera mukj suhava yi-o sahy Dhun bani.
chir jo-a dekje saringpani.
Dhan so des yaja tuN vasi-a mere sean mit murare 
yi-o. ||2||
ha-o gholi ja-o ghol ghuma-i gur sean mit murare 
yi-o. ||1|| raja-o.
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] iek GVI n imlqy qw kiljugu hoqw ] 
huix kid 
  
imlIAY ipRA quDu BgvMqw ] moih rYix n 
ivhwvY nId n AwvY ibnu dyKy gur drbwry 
jIau ]3] hau GolI jIau Goil GumweI iqsu 
scy gur drbwry jIau ]1] rhwau ] Bwgu 
hoAw guir sMqu imlwieAw ] pRBu AibnwsI 
Gr mih pwieAw ] syv krI plu csw n 
ivCuVw jn nwnk dws qumwry jIau ]4] hau 
GolI jIau Goil GumweI jn nwnk dws qumwry 
jIau ] rhwau ]1]8] rwgu mwJ mhlw 5 
] sw ruiq suhwvI ijqu quDu smwlI ] so kMmu 
suhylw jo qyrI GwlI ] so irdw suhylw ijqu 
irdY qUM vuTw sBnw ky dwqwrw jIau ]1] qUM 
swJw swihbu bwpu hmwrw ] nau iniD qyrY 
AKut BMfwrw ] ijsu qUM dyih su iqRpiq AGwvY 
soeI Bgqu qumwrw jIau ]2] sBu ko AwsY 
qyrI bYTw ] Gt Gt AMqir qUMhY vuTw ] sBy 
swJIvwl sdwiein qUM iksY n idsih bwhrw 
jIau ]3] qUM Awpy gurmuiK mukiq krwieih 
 ] qUM Awpy mnmuiK jnim Bvwieih ] nwnk 
dws qyrY bilhwrY sBu qyrw Kylu dswhrw jIau 
]4]2]9] mwJ mhlw 5 ] Anhdu vwjY 
shij suhylw ] sbid Anµd kry sd kylw 
] shj guPw mih qwVI lweI Awsxu aUc 
svwirAw jIau ]1] iPir iGir Apuny igRh 
mih AwieAw ] jo loVIdw soeI pwieAw ] 
iqRpiq AGwie rihAw hY sMqhu guir AnBau 
purKu idKwirAw jIau ]2] Awpy rwjnu Awpy 
logw ] Awip inrbwxI Awpy Bogw ] Awpy 
qKiq bhY scu inAweI sB cUkI kUk puk-
wirAw jIau ]3] jyhw ifTw mY qyho kihAw 
] iqsu rsu AwieAw ijin Bydu lihAw ] 
joqI joiq imlI suKu pwieAw jn nwnk ieku 
pswirAw jIau ]4]3]10] mwJ mhlw 5 ] 
ijqu Gir ipir sohwgu bxwieAw ] iqqu Gir 
sKIey mMglu gwieAw ] And ibnod iqqY 
Gir sohih jo Dn kMiq isgwrI jIau ]1] 
sw guxvMqI sw vfBwgix ] puqRvMqI sIlvMiq 
sohwgix ] rUpvMiq sw suGiV ibcKix jo 
Dn kMq ipAwrI jIau ]2] AcwrvMiq sweI 
prDwny ] sB isMgwr bxy iqsu igAwny ] sw 
kulvMqI sw sBrweI jo ipir kY rMig svwrI 
jIau ]3] 

Si no puedo estar Contigo aun por un instante, la oscuridad en mi conciencia me invade.
¿Cuándo estaré contigo, mi amado, mi Señor?	 P. 97.
Esta noche parece ser eterna, y no puedo dormir, oh Querido, sin ver Tu Corte.       (3)
Me postro ante Tu Corte y Te ofrezco mi ser en sacrificio un millón de veces.         (1‑Pausa)
Tan afortunado soy por haber encontrado al Guru, al Santo; Él me hizo encontrar al Señor en mi propio corazón. 

Ahora sirvo al Señor, y nunca más nos separaremos, ni siquiera por un instante.            (4)
Dice Nanak, soy Tu Esclavo, oh mi Señor.	 (Pausa 1‑8)

Rag Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita es la estación cuando estoy imbuido en Tu Adoración. Bendito es el trabajo que hago para Ti. Bendito es 
el corazón sobre el cual viertes Tu Compasión, oh Señor, Dador de todo.                       (1)

Tú eres el Padre de todos nosotros. Los Nueve Tesoros de Tu Nombre son Inexhaustos.
Aquél que es bendecido por Ti, está satisfecho y ese ser se dedica a Tu Servicio.    (2)
Todos vivimos en la esperanza de Ti; en nuestro corazón Tu Misericordia llueve a cántaros. 
Todos somos partícipes de Tu Gracia; Oh Amor, Tú no estás separado de nadie.	 (3)
Tú, de Ti Mismo, me liberas a través del Guru. Tú de Ti Mismo, haces que los arrogantes Manmukjs sean sujetos 

a nacer una y otra vez. Toda la Maya es Tu Deleite.
Nanak, Tu Esclavo, ofrece su ser en sacrificio a Ti. 	 (4‑2‑9)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¡Con qué naturalidad resuena la Melodía Divina en mi mente! 
Oh, que mi mente se deleite siempre en la alegría de la Palabra del Shabd, que tenga siempre un asiento en la 

Conciencia elevada, en la serenidad de la mente y en el silencio de la Paz.                     (1)
Había vagado por todas partes hasta que por fin llegué a mi hogar y encontré lo que había añorado.
Oh Santos, el Guru, nos satisface a todos, y despierta nuestra intuición para ver al Señor.  (2)
Él es el Rey, y también el súbdito; Desapegado, y a la misma vez apegado. Él es el único que se sienta en el 

Verdadero Trono del Juicio, y es Él quien responde a todas nuestras oraciones.              (3)
Aquí escribo como yo Lo vi, pero solamente la persona que conoce Su Misterio puede saborear lo que digo. La luz de uno 

se inmerge en la Luz Divina, porque, oh dice Nanak, sólo el Uno prevalece en todo.	 (4‑3‑10)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Canta las canciones de la boda, oh mi amigo, en donde la novia se ha encontrado con su Esposo.
Toda alegría, todo Éxtasis está ahí, en donde el Señor adorna a la Novia con Su Presencia.  (1)
Ella es virtuosa y de buena fortuna; bendecida con hijos, de buen carácter, y es la alegría del Señor.
Es bella también, y sabia e inteligente, porque es la Bienamada de su Señor.	 (2)
Bendita es la cultura que la ha formado; y ella está adornada espléndidamente.
Es hija de buena familia, y la hermana de sus Hermanos del Destino, aquéllos que se visten con el Amor del 

Señor.	 (3)

ik gharji na milte ta kaliyug jota.
hun kad mili-e pari-a tuDh bhagvanta.
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mohi ren na vihave nid na ave bin dekje gur 
darbare yi-o. ||3||
ha-o gholi yi-o ghol ghuma-i tis sache gur darbare 
yi-o. ||1|| raja-o.
bhag jo-a gur sant mila-i-a.
parabh abjinasi ghar meh pa-i-a.
sev kari pal chasa na vichhurja yan Nanak das 
tumare yi-o. ||4||
ha-o gholi yi-o ghol ghuma-i yan Nanak das tumare 
yi-o. raja-o. ||1||8||
rag me mehla 5.
sa rut suhavi yit tuDh samali.
so kamm suhela yo teri ghali.
so rida suhela yit ride tuN vutha sabhna ke datara yi-o. ||1||
tuN sea sajib bap jamara.
na-o niDh tere akjut bhandara.
yis tuN deh so taripat aghave so-i bhagat tumara yi-o. ||2||
sabh ko ase teri betha.
ghat ghat antar tuNhe vutha.
sabhe seival sada-in tuN kise na diseh bahra yi-o. ||3||
tuN ape gurmukj mukat kara-iji.
tuN ape manmukj yanam bhava-iji.
Nanak das tere balijare sabh tera kjel dasahra yi-o. ||4||2||9||
me mehla 5.
anhad vee sahy suhela.
sabad anand kare sad kela.
sahy gufa meh tarji la-i asan uch savari-a yi-o. ||1||
fir ghir apune garih meh a-i-a.
yo lorjida so-i pa-i-a.
taripat agha-e raji-a he santaju gur anbha-o purakj 
dikjari-a yi-o. ||2||
ape rean ape loga.
ap nirbani ape bjoga.
ape takjat baje sach ni-a-i sabh chuki kuk pukari-a 
yi-o. ||3||
yea ditha me tejo kaji-a.
tis ras a-i-a yin bhed laji-a.
yoti yot mili sukj pa-i-a yan Nanak ik pasari-a yi-o. 
||4||3||10||
me mehla 5.
yit ghar pir sohag bana-i-a.
tit ghar sakji-e mangal ga-i-a.
anad binod tite ghar soheh yo Dhan kant sigari yi-o. ||1||
sa gunvanti sa vadbhagan.
putarvanti silvant sohagan.
rupvant sa sugharh bichkjan yo Dhan kant pi-ari yi-o. ||2||
acharvant sa-i parDhane.
sabh singar bane tis gi-ane.
sa kulvanti sa sabhra-i yo pir ke rang savari yi-o. ||3||
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mihmw iqs kI khxu n jwey ] jo ipir myil 
leI AMig 
  
lwey ] iQru suhwgu vru Agmu Agocru jn 
nwnk pRym swDwrI jIau ]4]4]11] mwJ 
mhlw 5 ] Kojq Kojq drsn cwhy ] Bwiq 
Bwiq bn bn Avgwhy ] inrguxu srguxu 
hir hir myrw koeI hY jIau Awix imlwvY 
jIau ]1] Ktu swsq ibcrq muiK igAwnw 
] pUjw iqlku qIrQ iesnwnw ] invlI 
krm Awsn caurwsIh ien mih sWiq n 
AwvY jIau ]2] Aink brK kIey jp qwpw 
] gvnu kIAw DrqI Brmwqw ] ieku iKnu 
ihrdY sWiq n AwvY jogI bhuiV bhuiV auiT 
DwvY jIau ]3] kir ikrpw moih swDu iml-
wieAw ] mnu qnu sIqlu DIrju pwieAw 
] pRBu AibnwsI bisAw Gt  BIqir hir 
mMglu nwnku gwvY jIau ]4]5]12] mwJ 
mhlw 5 ] pwrbRhm AprMpr dyvw ] Agm 
Agocr AlK AByvw ] dIn dieAwl gop-
wl goibMdw hir iDAwvhu gurmuiK gwqI jIau 
]1] gurmuiK mDusUdnu insqwry ] gurmuiK 
sMgI ik®sn murwry ] dieAwl dmodru gur-
muiK pweIAY horqu ikqY n BwqI jIau ]2] 
inrhwrI kysv inrvYrw ] koit jnw jw ky 
pUjih pYrw ] gurmuiK ihrdY jw kY hir hir 
soeI Bgqu iekwqI jIau ]3] AmoG drsn 
byAMq Apwrw ] vf smrQu sdw dwqwrw ] 
gurmuiK nwmu jpIAY iqqu qrIAY giq nwnk 
ivrlI jwqI jIau ]4]6]13] mwJ mhlw 
5 ] kihAw krxw idqw lYxw ] grIbw 
AnwQw qyrw mwxw ] sB ikCu qUMhY qUMhY myry 
ipAwry qyrI kudriq kau bil jweI jIau 
]1] BwxY auJV BwxY rwhw ] BwxY hir gux 
 gurmuiK gwvwhw ] BwxY Brim BvY bhu jUnI 
sB ikCu iqsY rjweI jIau ]2] nw ko mUrKu 
nw ko isAwxw ] vrqY sB ikCu qyrw Bwxw 
] Agm Agocr byAMq AQwhw qyrI kImiq 
khxu n jweI jIau ]3] Kwku sMqn kI dyhu 
ipAwry ] Awie pieAw hir qyrY duAwrY ] 
drsnu pyKq mnu AwGwvY nwnk imlxu suB-
weI jIau ]4]7]14] mwJ mhlw 5 ] duKu 
qdy jw ivsir jwvY ] BuK ivAwpY  bhu ibiD 
DwvY ] ismrq nwmu sdw suhylw ijsu dyvY 
dIn dieAwlw jIau ]1] 

La Gloria de la persona a quien el Señor ha tomado en Su Abrazo, no puede ser comprendida.  Ella se funde en su 
Esposo, Quien es el Señor Eterno, Insondable y Trascendente.                             P. 98.

Oh, dice Nanak, el Amor del Señor es su Apoyo siempre.                                       (4‑4‑11)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Te busco, oh mi Maestro, para que pueda tener Tu Visión, y en eso he estado aturdido a través de un millón de 
florestas y bosques. Tú eres el Señor Absoluto y también relativo; Oh, ¿no habría alguien que me pudiera unir a mi 
Señor?                                                                                                                              (1)

Uno podrá recitar de memoria la sabiduría de los seis Shastras,  podrá hacer Alabanza, podrá tener la Marca en la frente, 
podrá tomar ablución en los lugares Santos. Podrá hacer lavados internos agitándose el estómago, y podrá ponerse en las ochenta 
y cuatro posturas yóguicas; pero no va a encontrar la Paz en ninguna de estas cosas.              (2)

Durante años, el Yogui medita y practica una disciplina severa, y como renunciante anda por el mundo entero. Sin 
embargo, no encuentra la Paz en su corazón, ni siquiera por un instante, y vaga en el albur una y otra vez.            (3)

Por Su Gracia me encontré con el Santo del Señor, y mi cuerpo y mi mente fueron refrescados.
El Señor Inmortal penetró hasta el fondo de mi corazón; y ahora Nanak canta las Alabanzas del Señor en Éxtasis 

Divino.                                                                                                                             (4‑5‑12)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor Trascendente, Él es el Dios Insondable, Incognoscible y Divino, el más Vasto de lo vasto y el más 
Misterioso, Misericordioso con los humildes, Soporte del mundo, Señor del Universo, meditando en el Señor, el Gurmukj 
encuentra la Salvación.                                                                                                    (1)

Los Gurmukjs son liberados por el Señor.
El Señor Krishna, se vuelve la Compañía del Gurmukj. El Gurmukj encuentra al Misericordioso Señor, pues Él no 

es encontrado de ninguna otra manera.                                                                           (2)
Él no necesita comer, Su Cabello es Bello y Maravilloso, está libre de odios. Miles y millones de personas alaban y 

adoran Sus Pies. Sólo es un Devoto quien se convierte en Gurmukj, su corazón está lleno del Señor, Jar, Jar. 	    (3)
Por siempre Verdadera es la Visión Bendita de Su Darshan; Él es Infinito e Incomparable. Es Asombroso y 

Todopoderoso, es por siempre el Gran Dador.
Como Gurmukj, canta el Naam, el Nombre del Señor, y serás llevado a través. Oh, dice Nanak, muy escasos son los 

que conocen este Estado.                                                                                                 (4‑6‑13)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En Tu Voluntad actuamos; nosotros tomamos lo que Tú nos das.
Los pobres y los desamparados tienen Tu Apoyo y nada más.
Tú eres todo, oh mi Amado; yo ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Poder Infinito.    (1)
Por Tu Voluntad nos distraemos en Maya; por Tu Voluntad encontramos el Camino hacia Ti.
Por Tu Voluntad expresamos Tu Alabanza, por la Gracia del Guru.
Por Tu Voluntad pasamos a través de las vidas por millones de vientres maternos.
Todo esto, oh todo esto, mi Amado, es por Tu Voluntad.                                         (2)
No hay ni sabio ni tonto, porque es Tu Voluntad lo que prevalece en todo.
Tú eres Insondable e Incognoscible; Inexpresable es Tu Valor.                               (3)
Bendíceme con el Polvo de los Santos, oh Bienamado, he venido a postrarme ante Tu Puerta. Teniendo la Gloriosa 

Visión de Tu Darshan, mi mente está satisfecha, oh, dice Nanak, con natural facilidad me inmerjo en Él.     (4‑7‑14)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando me olvido de Ti, estoy afligido; siento las punzadas del hambre y ando vagando aquí y allá y en todas partes. 
Cuando llamo Tu Nombre, estoy en Paz, pero solamente aquél que recibe Tu especial Gracia, conoce Tu Nombre, oh 
Amado.                                                                                                                            (1)  
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thir suhag var agam agocjar yan Nanak parem 
saDhari yi-o. ||4||4||11||
me mehla 5.
kjoyat kjoyat darsan chaje.
bhat bhat ban ban avgaje.
nirgun sargun jar jar mera ko-i he yi-o an milave yi-o. ||1||
kjat sasat bichrat mukj gi-ana.
puya tilak tirath isnana.
nivli karam asan cha-orasih in meh saNt na ave yi-o. ||2||
anik barakj ki-e yap tapa.
gavan ki-a Dharti bharmata.
ik kjin hirde saNt na ave yogi bajurh bajurh uth 
Dhave yi-o. ||3||
kar kirpa mohi saDh mila-i-a.
man tan sital Dhire pa-i-a.
parabh abjinasi basi-a ghat bjitar jar mangal Nanak 
gave yi-o. ||4||5||12||
me mehla 5.
parbarahm aprampar deva.
agam agocjar alakj abheva.
din da-i-al gopal gobinda jar Dhi-avaju gurmukj 
gati yi-o. ||1||
gurmukj maDhusudan nistare.
gurmukj sangi krisan murare.
da-i-al damodar gurmukj pa-i-e jorat kite na bhati yi-o. ||2||
nirjari kesav nirvera.
kot yana ya ke puyeh pera.
gurmukj hirde ya ke jar jar so-i bhagat ikati yi-o. ||3||
amogh darsan be-ant apara.
vad samrath sada datara.
gurmukj nam yapi-e tit tari-e gat Nanak virli yati 
yi-o. ||4||6||13||
me mehla 5.
kaji-a karna dita lena.
gariba anatha tera mana.
sabh kichh tuNhe tuNhe mere pi-are teri kudrat ka-o 
bal ya-i yi-o. ||1||
bhane uyjarh bhane raja.
bhane jar gun gurmukj gavaja.
bhane bharam bhave bajo yuni sabh kichh tise rea-i 
yi-o. ||2||
na ko murakj na ko si-ana.
varte sabh kichh tera bhana.
agam agocjar be-ant athaja teri kimat kajan na ya-i 
yi-o. ||3||
kjak santan ki de pi-are.
a-e pa-i-a jar tere du-are.
darsan pekjat man aghave Nanak milan subha-i 
yi-o. ||4||7||14||
me mehla 5.
dukj tade ya visar yave.
bhukj vi-ape bajo biDh Dhave.
simrat nam sada suhela yis deve din da-i-ala yi-o. ||1||
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siqguru myrw vf 
  
smrQw ] jIie smwlI qw sBu duKu lQw ] 
icMqw rogu geI hau pIVw Awip kry pRiqp-
wlw jIau ]2] bwirk vWgI hau sB ikCu 
mMgw ] dydy qoit nwhI pRB rMgw ] pYrI 
pY pY bhuqu mnweI dIn dieAwl gopwlw 
jIau ]3] hau bilhwrI siqgur pUry ] 
ijin bMDn kwty sgly myry ] ihrdY nwmu 
dy inrml kIey nwnk rMig rswlw jIau 
]4]8]15] mwJ mhlw 5 ] lwl gopwl 
 dieAwl rMgIly ] gihr gMBIr byAMq 
goivMdy ] aUc AQwh byAMq suAwmI is-
mir ismir hau jIvW jIau ]1] duK BMjn 
inDwn Amoly ] inrBau inrvYr AQwh 
Aqoly ] Akwl mUriq AjUnI sMBO mn 
ismrq TMFw QIvW jIau ]2] sdw sMgI 
hir rMg gopwlw ] aUc nIc kry pRiqpwlw 
] nwmu  rswiexu mnu iqRpqwiexu gurmuiK 
AMimRqu pIvW jIau ]3] duiK suiK ipAwry 
quDu iDAweI ] eyh sumiq gurU qy pweI ] 
nwnk kI Dr qUMhY Twkur hir rMig pwir 
prIvW jIau ]4]9]16] mwJ mhlw 5 
] DMnu su vylw ijqu mY siqguru imilAw ] 
sPlu drsnu nyqR pyKq qirAw ] DMnu mUrq 
csy pl GVIAw DMin su Eie sMjogw jIau 
]1] audmu krq mnu inrmlu hoAw ] hir 
mwrig clq BRmu sglw KoieAw ] nwmu 
inDwnu siqgurU suxwieAw imit gey sgly 
rogw jIau ]2] AMqir bwhir qyrI bwxI 
] quDu Awip kQI qY Awip vKwxI ] guir 
kihAw sBu eyko eyko Avru n koeI hoiegw 
jIau ]3] AMimRq rsu hir gur qy pIAw ] 
hir pYnxu nwmu Bojnu QIAw ] nwim rMg 
nwim coj qmwsy nwau nwnk kIny Bogw jIau 
]4]10]17] mwJ mhlw 5 ] sgl sMqn 
pih vsqu iek mWgau ] krau ibnµqI mwnu 
iqAwgau ] vwir vwir jweI lK vrIAw 
dyhu sMqn kI DUrw jIau ]1] qum dwqy qum 
purK ibDwqy ] qum smrQ sdw suKdwqy 
] sB ko qum hI qy vrswvY Aausru krhu 
hmwrw pUrw jIau ]2] drsin qyrY Bvn 
punIqw ] Awqm gVu ibKmu iqnw hI jIqw 
] qum dwqy qum purK ibDwqy quDu jyvfu 
Avru n sUrw jIau ]3]   

rynu sMqn kI myrY muiK lwgI ] durmiq 
ibnsI kubuiD ABwgI ] sc Gir bYis 
rhy gux gwey nwnk ibnsy kUrw jIau 
]4]11]18] 

Mi Señor es Todopoderoso; 	 P. 99
Cuando Lo enaltezco en mi corazón, toda mi tristeza desaparece junto con mi orgullo, mi ansiedad y todas mis 

aflicciones. Y el Señor Mismo me sostiene, oh amigo.	 (2)
Como un niño le pido todas las cosas, y Él, el Bellísimo Señor, no se cansa de darme lo que Le pido. Caigo a Sus 

Pies para reconciliarme con Él, porque Él es Todo Compasivo con los pobres, y el Sostenedor de la Tierra. 	    
	 (3)
Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru Perfecto, quien desató las cadenas de mi ser, y me embelleció purificando 

mi corazón con el Nombre del Señor.	 (4‑8‑15)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi Amor, mi Gopal, Todo Misericordioso, Todo Amor,
Tú eres el Señor Insondable, el Maestro Profundo e Infinito Gobind, el Sostenedor.
Oh Maestro Glorioso, mi Señor, lo más Alto de lo alto, Inmensurable y Trascendente, vivo invocándote.	    
	 (1)
Oh Tú, el Destructor del miedo; oh Tú, el Tesoro Invaluable. Tú, Valiente, Sin Venganza, Sin Fin, Sin Sustancia. 

Oh Tú, el Ser Eterno, Inmortal, Autodeterminado.
Llamándote a Ti, mi mente siente la Paz Divina, ¡oh, Amado!  	 (2)
Mi Gopal, la Adoración del mundo, es siempre mi Amor; Él sostiene tanto a los elevados como a los humildes. Su 

Nombre, la Esencia de toda alegría, sacia mi mente, y bebo el Néctar de Su Nombre por la Gracia del Guru.	    
	 (3)
En la felicidad y en la tristeza Te llamo, oh Amado, esta buena disposición la he recibido por la Gracia del Guru, 

sólo Tú eres mi Refugio, oh Señor y en Tu Amor nado a través de este mar de existencias, oh Amado.	      
	 (4‑9‑16)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita es la hora en que encuentro al Verdadero Guru. Su Presencia me eleva al Éxtasis, Su Mirada preservó mi Alma. 
Bendito es el auspicioso momento y la hora en que encuentro al Señor, mi Dios.                 (1) 

Encausándola, mi mente se vuelve pura. Caminando en Su Sendero, mis prejuicios se ven infundados. El Verdadero Guru 
me ha conducido a conocer el Invaluable Nombre del Señor, y todas mis aflicciones se han ido.	(2)

Dentro y fuera de mí, resuena tu Palabra, oh Señor. Tú Mismo La pronunciaste, La describiste totalmente. En 
verdad el Guru dijo: Él es Uno y Uno solamente; no hay ningún otro, no, ni uno.          (3)

Tomé del Guru el Néctar del Nombre, y el Nombre se volvió mi ropa y mi comida.
Amé el Nombre y me regocijé en Él. ¡Qué Maravillosa era Su Alegría, oh amigo!  (4‑10‑17)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Les pido a todos los Santos, por favor, bendíganme con un regalo.  Me postro ante ellos y les suplico humildemente, 
sin nada de orgullo, concédanme el Polvo de sus Pies.	 (1)

Tú, oh Señor, eres el dador, el moldeador de nuestro Destino, oh Ser Todopoderoso, y el Único Dador de la Paz 
Divina. Oh Amado, Tú siempre nos bendices; lleva mi vida también a la Plenitud.        (2)

Aquéllos que estuvieron en Tu Presencia, bendecidos están sus cuerpos; ellos ganaron una victoria sobre la invicta 
fortaleza de su ser interior. Tú eres el Dador, el Moldeador de nuestro Destino; nadie es tan poderoso como Tú, oh 
Amado.	 (3)  P. 100

Aplico el maquillaje del Polvo de los Pies de los Santos a mí  rostro, y mi desgraciada ignorancia y falsos valores 
desaparecen. Habito en el Recinto de la Verdad en la Alabanza del Señor, y toda mi frivolidad es borrada.		
	 (4‑11‑18)

satgur mera vad samratha.
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yi-e samali ta sabh dukj latha.
chinta rog ga-i ja-o pirja ap kare partipala yi-o. ||2||
barik vaNgi ja-o sabh kichh manga.
dede tot naji parabh ranga.
peri pe pe bajut mana-i din da-i-al gopala yi-o. ||3||
ha-o balijari satgur pure.
yin banDhan kate sagle mere.
hirde nam de nirmal ki-e Nanak rang rasala yi-o. 
||4||8||15||
me mehla 5.
lal gopal da-i-al rangile.
gajir gambjir be-ant govinde.
uch athah be-ant su-ami simar simar ja-o yivaN yi-o. ||1||
dukj bhanyan niDhan amole.
nirbha-o nirver athah atole.
akal murat euni sambjou man simrat thandha thivaN 
yi-o. ||2||
sada sangi jar rang gopala.
uch nich kare partipala.
nam rasa-in man taripta-in gurmukj amrit pivaN yi-o. ||3||
dukj sukj pi-are tuDh Dhi-a-i.
e sumat guru te pa-i.
Nanak ki Dhar tuNhe thakur jar rang par parivaN 
yi-o. ||4||9||16||
me mehla 5.
Dhan so vela yit me satgur mili-a.
safal darsan netar pekjat tari-a.
Dhan murat chase pal gharji-a Dhan so o-e sanyoga 
yi-o. ||1||
udam karat man nirmal jo-a.
jar marag chalat bharam sagla kjo-i-a.
nam niDhan satguru suna-i-a mit ga-e sagle roga 
yi-o. ||2||
antar bajar teri bani.
tuDh ap kathi te ap vakjani.
gur kaji-a sabh eko eko avar na ko-i jo-iga yi-o. ||3||
amrit ras jar gur te pi-a.
jar penan nam bjoyan thi-a.
nam rang nam choy tamase na-o Nanak kine bjoga 
yi-o. ||4||10||17||
me mehla 5.
sagal santan peh vasat ik maNga-o.
kara-o binanti man ti-aga-o.
var var ya-i lakj vari-a de santan ki Dhura yi-o. ||1||
tum date tum purakj biDhate.
tum samrath sada sukj-date.
sabh ko tum hi te varsave a-osar karaju jamara pura 
yi-o. ||2||
darsan tere bhavan punita.
atam garh bikjam tina hi yita.
tum date tum purakj biDhate tuDh yevad avar na 
sura yi-o. ||3||
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ren santan ki mere mukj lagi.
durmat binsi kubuDh abhagi.
sach ghar bes raje gun ga-e Nanak binse kura yi-o. 
||4||11||18||


